MUSIC THEATRE
INTERNATIONAL

Europe

240 M
DOHODA uzavienddne .............. 2023

mezi Music Theatre International (Europe) Limited, jejiz sidlo je na 12-14 Mortimer
Street, London W1T 3JJ, dale jen ,Poskytovatel licence” na jedné strané

Zapadodéeskeé divadlo v Chebu, pfispévkova organizace (CZ00078042) se sidlem
Divadelni namésti 10, 350 02 Cheb, Ceska republika dale jen ,Nabyvatel licence* na druhé strané

SE DOHODLI NA NASLEDUJICIM:
Udéleni prav

1. Poskytovatel licence timto udéluje Nabyvateli licence (cestou nepfevoditelné licence, nikoli
formou ¢astetného postoupeni autorskych prav nebo tak, aby Nabyvatel licence udélil jakékoli
pravo nebo podil na nich) nevyhradni pravo v Ceské republice (dale jen ,Uzemi") pouze v &eském
jazyce (dale jen ,Autorizovany jazyk") vyrobit a provést jako celistvé a samostatné dilo jednu

profesionalni produkci muzikalu
TOOTSIE

(dale jen ,Dilo*) pro pravidelna mluvena, zpivana a hrand pfestaveni s zivymi profesionalnimi
umélci, ktefi vystupuji, mluvi, zpivaji, hraji a G€inkuji za aktualni a okamzité pfitomnosti publika (at
uz platiciho nebo pozvaného) na

minimalné 40 (CTYRICET) predstaveni
mezi 1. bfeznem 2025 a 30. ¢ervnem 2027
v Zapadoéeském divadie v Chebu, Cheb, Ceska Republika
a v Karlovarském méstském divadle, Karlovy Vary, Ceska Republika

na zakladé fadného a vérného dodrzovani a plnéni podminek ze strany Nabyvatele licence
obsazenych v této smlouvé. Nabyvatel licence bere na védomi, Ze vSechna mista konani a
terminy pinéni podiéhaji pfedchozimu schvéleni Poskytovateli licenci.

»Profesionalni produkce” je definovana jako produkce [i] prezentovana podle pevného a
opakovaného planu; [ii] uvadéna ve $pickovém divadie; [iii] realizovana prvotfidnim souborem a
reziserem; [iv] s vyuZitim nejlepsich dostupnych kulis, kostymu a rekvizit; [v] uvadéna na jevisti
uzpusobeném pro takovou produkci; [vi] provedena zivymi herci za bezprostfedni pfitomnosti



publika; a [vii] doprovazena pouze orchestrem za pouziti schvalené orchestrace, kterou
Poskytovatel licence poskytne Nabyvateli licence.

Nabyvatel licence souhlasi a bere na védomi, ze uvadéni Dila bude zahajeno nejpozdéji 1.
listopadu 2025, a pokud takové vefejné uvadéni nezacne k tomuto datu nebo dfive, Licence zde
udélena automaticky kondéi.

Zaruky Poskytovatele licence

2. Poskytovatel licence timto zaruéuje a prohlasuje, Ze jednaji za Autory, drzitele prav a vyhradni
viastniky (dale jen ,Vlastnici“) prav, kterd udéluji v této smlouvé, a jsou osvobozeni od jakychkoliv
vécnych bfemen, ktera by jim branila v udéleni vy$e uvedené Licence.

ProdiouZeni terminu

3. Rozumi se a souhlasi s tim, Ze Nabyvatel licence méa pfednostni pravo na prodlouzeni doby
platnosti této Smlouvy na dalsi 1 (JEDEN) rok (dale jen ,Prodlouzené obdobi®) na zakladé Zadosti,
pokud probéhne:

a) spinéni podminek obsazenych v této smlouvé Nabyvatelem licence, v€etné, nikoli
pouze,

uvedeni minimainé 40 (CTYRICETI) ptedstaveni uvedeného dila v priibéhu zde

licencovaného obdobi;

b) platba dal§i zalohy na autorské poplatky od Nabyvatele licence Poskytovateli licence,

jejiz vysi urCi Poskytovatel licence;

c) poskytnuti harmonogramu dal$ich pfedstaveni od Nabyvatele licence na Prodlouzené

obdobi;

d) souhlas Poskytovatele licence a Vlastnika.

Umeélecka a personalni schvaleni

4, a) Nabyvatel licence se zavazuje vytvofit novou inscenaci, choreografii a vytvarné navrhy,
které nejsou odvozeny ani nejsou plagiatem nebo porusuji autorska prava k inscenacim,
choreografii a/nebo vytvarnym navrhtm jakychkoli pfedchozich (mimo jiné v&etné West Endu nebo
Broadwaye) produkci uvedeného dila;

b) Poskytovatel licence ma pravo udélit ptredbézny souhlas s navrzenymi scénickymi
navrhy Nabyvatele licence (v plnobarevné grafické podobé) a navrhy kostymu (v pinobarevné
grafické podobgé), pficemz Nabyvatel licence poskytne Poskytovateli licence pfislusné informace
nejméné 90 (DEVADESAT) dnt pted prvni zkouskou. Jakékoliv zmé&ny k navrhovanym scénickym
a/nebo kostymnim navrhOm musi byt pisemné zaslany Poskytovateli licence a zapracovany pied
uskutecnénim prvniho pfedstaveni;

c) Poskytovatel licence si vyhrazuje pravo udélit pfedchozi souhlas s obsazenim nebo
nahrazenim hlavnich rolf podle uvazeni Poskytovatele licence. Nabyvatel licence souhlasi, Ze na
zadost Poskytovatele licence doda Zivotopisy hercl, zabéry hercl a audio a/nebo video nahravky



kazdého z navrhovanych umélct. Pokud to bude pozadovano, Nabyvatel licence dodéa
Poskytovateli licence pfislusné informace/materily nejméné 90 (DEVADESAT) dn(i pted prvni
zkouskou.

Autorské poplatky, zalohy a pronajem not

5. a) Nabyvatel licence se zavazuje platit Poskytovateldm licence autorské poplatky za
odehrané piedstaveni a poplatky za pronajem notovych materidld dle nasledujiciho rozvrhu:

AUTORSKE POPLATKY: 12 % (DVANACT PROCENT) hrubych trzeb z prodeje vstupenek, resp.;

i) garantovany minimalni autorsky poplatek ve vysi 150,00 EUR (STO PADESAT EUR) za
predstaveni odehrané v Zapadoteském divadle v Chebu, Cheb;

ii) garantovany minimalni autorsky poplatek ve vysi 300,00 EUR (TRI STAEURO) za
pfedstaveni odehrané v Karlovarském méstském divadle, Karlovy Vary;

Rozumi se, Ze provize z kreditnich karet a DPH z prodeje vstupenek mohou byt odecteny z
hrubych trzeb pfed tim, nez jsou autorské poplatky vypocitany a zaplaceny.

Je srozuméno a dohodnuto, Zze autorské poplatky za pfedstaveni se vztahuje na véechna
provedeni uvedeného dila v pfitomnosti publika (at uz platiciho nebo pozvaného), véetné, bez
limitu, na jakékoli uvedeni pted oficiaini premiérou;

Dale se rozumi a souhlasi s tim, Ze pro vSechna pfedstaveni v Karlovarském méstském divadle,
Karlovy Vary, na ktera se ne méné nez 75 % (75 PROCENT) vstupenek prodava vyhradné
studentim za sniZenou cenu ,studentsky tarif“, bude garantovana minimaini licenéni odména
175,00 EUR (STO SEDMDESAT PET EUR) za pfedstaveni;

ZALOHA PREDEM: Poskytovatel licence timto potvrzuje pijeti astky 5 000,00 EUR (PET TISIC
EUR), uhrazenou Nabyvatelem licence, zU&tovatelnou proti vyde uvedenym autorskym poplatkdim
za jednotliva pfedstaveni, av8ak zaloha je nevratng;

PUJCOVNE: Poplatek 50,00 EUR (PADESAT EUR) za jedno odehrané ptedstaveni za jednu
standardni sadu notového materialu poskytnutého podle bodu 6. této Smlouvy. Poskytovatel

licence si vyhrazuje pravo G¢tovat dodateéné poplatky za pronajem v piipadé dodani dalsiho
materialu;

b) Veskeré platby Poskytovateli licence podle této Smlouvy budou hrazeny v méné EURO
(€) na bankovni Ucet Poskytovatele:
Banka: .-.1|f : .. SRR ; : .:.“' i ‘--'_5:, ,H%{'ﬁa— r
Nazev Gctu: ;
IBAN:
Cislo ugtu:
BIC/SWIFT:
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Veskeré bankovni poplatky vzniklé v souvislosti s platbou pronajmu notovych material( a
autorskych poplatkli ponese Nabyvatel licence.

Pronajem materiald

6. a) Nabyvatel licence se zavazuje pronajmout si od Poskytovatele licence kompletni
standardni sadu notovych materiald zminéného Dila. Poskytovatel licence se zavazuje dorucit je
Nabyvateli licence v souladu s pisemnymi pokyny posledné jmenovaného a na naklady
Nabyvatele licence;

b) VySe uvedeny notovy material, véetné jakéhokoliv upraveneho aranzma, redukce popf.
adaptace, které mohly byt povoleny, musi byt vracen Poskytovateli licence v dobrém stavu, piné
pojistény a se zaplacenym postovnym do 14 (CTRNACTI) dnll po poslednim provedeni
uvedeného Dila dle této Smlouvy. Poskytovatel licence ma pravo G&tovat Nabyvateli licence
naklady na vyménu a/nebo opravu jakékoliv ¢asti materialu pro pfedstaveni, ktera nebyla vracena
v dobrém stavu.

Zachovani celistvosti Dila

7. a) Nabyvatel licence se zavazuje nazkou$et a prezentovat uvedené Dilo tak, aby byl vérné
vyjadfen a zachovan pfibéh, déj, postavy a charakterizace, véetné pohlavi, situaci, obdobi,
vyvrcholeni, myslenek a smyslu uvedeného Dila tak, jak jej autofi napsali. Nabyvatel licence
souhlasi s nazkou$enim a prezentovanim uvedeného Dila bez jakychkoli zmén, doplnkd,
vynechani, interpolaci nebo Uprav ve scénafi, hudbé a/nebo pisfiovych textech uvedeného Dila,
pokud nebyl ziskan pisemny souhlas Poskytovatele licence pfed prvnim provedenim uvedeného
Dila. Pokud by takové pisemné povoleni bylo udéleno, vSechny materialy takto vytvofené nebo
zmenéné, véetné, nikoli v8ak vyhradné, scénare, hudebnich aranzma a orchestraci se stanou
majetkem Poskytovatele licence k jejich vyhradnimu uzivani a musi byt vraceny Poskytovateli
licence. Takové postoupeni nebude pfedmétem zadné finanéni ani jiné protihodnoty;

b) Nabyvatel licence rozumi a souhlasi s tim, e tato sada materiald je jedinou
autorizovanou edici ze strany autor(; mize byt pouzita pouze Nabyvatelem licence za (celem
zuzitkovani této udélené licence a Nabyvatel licence se zavazuje, ze nebude kopirovat jej ani jeho
Cast (Casti) bez ptedchoziho pisemného pisemného souhlasu Poskytovatele licence.

Preklad

8. Poskytovatel licence timto zmocriuje Nabyvatele licence k vyhotoveni nevyhradniho
¢eského pfekladu uvedeného Dila, ktery musi byt predloZen spolu s doslovnym anglickym
pfekladem pro Vlastnika autorskych prav ke schvaleni nejméng 12 (DVANACT) tydnti pred prvni
zkouskou na licencovanou inscenaci.

Nabyvatel licence souhlasi s tim, ze pfeklad bude pfediozen jako upravitelny soubor Microsoft
Word (nebo ekvivalentni), ve kterém jsou pavodni anglické libreto, novy ¢esky prekiad a



5
odpovidajici anglicky zpétny pfeklad zobrazeny sou€asné na kazdé strance ve formatu tii sloupcu,
jak je podrobné popsano nize.

Original New English
English Czech Back-
Libretto Translation Translation

Pteklad musi byt ve smyslu vérny a vyjadiujici pfibéh, zapletku, postavy, charakteristiky, situace,
vrcholy, myslenky, vyznamy a formu uvedeného Dila tak, jak je napsali plvodni Autofi. Nabyvatel
licence vyslovné upozorni poskytovatele licence na jakékoli ,mistni* zmény v ptekladu scénare,
kdyZ je tento odeslan ke schvaleni. Je-li vznesena namitka k jakékoli ¢asti pfekladu, zavadna
zalezitost bude upfesnéna Poskytovateli licence a Nabyvatel licence souhlasi s provedenim v8ech
zmén nezbytnych k odstranéni takovych namitek na viastni naklady a naklady Nabyvatele licence.

Pieklad, poté, co je schvélen, a veskera prava s nim souvisejici, budou zakotvena pisemné v
samostatné pisemné Smiouvé (dale jen ,Smlouva o prekladu) s Vlastniky pavodniho dila jako
podminka pIneni. Rozumi se a souhlasi s tim, Ze pfi podpisu Smlouvy o pfekladu si pfekiadatel
(pfekladatelé) ponecha pravo vyjednat a obdrzet pfiméfeny honoréf od kteréhokoli divadla a/nebo
producenta, uvadéjiciho dané Dilo v eském pfekladu, a Zze narok prekladatele (pfekladatel) na
honoraf v souvislosti s ¢eskym piekladem neni dotéen Clenstvim v zastupujici agenture &i
autorském svazu.

Nabyvatel licence je vyhradné odpovédny za vSechny honorafe a/nebo autorské poplatky splatné
pfekladateli (pfekladateldm) v souvislosti se zde licencovanou produkci.

Kredity a schvalovani vytvarnych a tiskovych materiald

9. a) Nabyvatel licence souhlasi s tim, Ze nasledujici vydet uvedeného Dila a Autor(,
pfelozeny do Cestiny, se vzdy zobrazi pfesné tak, jak je uvedeno nize, na v8ech programech,
houseboardech, billboardech, displejich, reklaméach, plakatech, letacich, reklamnich pfedmétech,
oznamenich a veskeré dalSi reklamég, vEetné webovych stranek a socialnich siti. Nasledujici titulky

musi byt reprodukovany vérné v souladu s nasledujicim rozlozenim. Zadny titulek nebo vyéet se
nesmi objevit vétSim nebo vyraznéj$im typem pisma nez Autofi, s vyjimkou nazvu Dila.

TITULEK VELIKOST

TOOTSIE
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b) Nabyvatel licence dale souhlasi s uvedenim nasledujiciho kreditu (v angli¢tiné nebo
preloZzeného do ¢estiny) na v§ech propagacénich materialech a titulni strané v8ech programd pro
produkci Dila takto:

Uvedeno po dohode s MUSIC Theatre International
Tl

Kredit spole¢nosti Music Theatre International nema zadnou konkrétni velikost a méze byt mensi
nez 20 % nadpisu;

c) Nabyvatel licence dale souhlasi s umisténim nasledujiciho titulku na titulni stranu
v§ech divadelnich program pro dané Dilo takto:

Vokalni a doprovodné

aranimé Tanednf aranémé Instrumentace
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d) Nabyvatel licence dale souhlasi s umisténim néasledujiciho titulku na titulni stranu
v8ech divadelnich programl pro dané Dilo takto:
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e) V propagaci, ktera zabird méné nez 1/4 stranky nebo kde je uveden jen nazev Dila, data a
misto pfedstaveni, je povolen ,zkraceny titulek

TOOTSIE

f) VesSkery tistény a digitalni reklamni/propagacni material, vCetné, ale nejen reklamy
vech typll, programd, plakatd a letakd, je tfeba pfedlozit Poskytovateli licence k pfedchozimu
schvaleni nejméné 4 (CTYRI) tydny pfed navrhovanym datem tisku a jakékoli zmény vyzadované
pisemné musi byt zapracovany a vysledny material musi byt znovu pfedloZen k pfedchozimu
pisemnému schvaleni pfed datem tisku. Po schvaleni a vyti§téni musi byt 2 (DVE) kopie véech
takovych materialQl zaslany Poskytovateli licence zdarma;

g) Nabyvatel licence souhlasi a chape, Zze vSechny kredity se mohou podie potfeby zménit
ze strany Poskytovatele licence. Jakékoli zmény pozadované Poskytovatelem licence v zadném
ptipadé neovlivni materialy vytvofené Nabyvatelem licence pfed oznamenim Poskytovatele licence
o nutnosti je zmenit;

h) Pokud prekladatel bude uveden v titulku, kredit pfekladatele bude nasledovat pod
kreditem Autorl a nesmi byt vétsi co do velikosti a/nebo vyraznosti pisma nez kterykoli z Autor(.
Kredit piekladatele musi byt pfedlozen ke schvaleni;

i) Nabyvatel licence souhlasi se zafazenim biografie pﬁvodnich autort do divadelnich

programi k danému Dilu. Zivotopisy Ize nalézt na s h 4 St Gt

Hudebnici

10. Nabyvatel licence se zavazuje, ze kazdé provedeni uvedeného Dila podle této Smlouvy
bude doprovazeno prvotfidnimi, zivymi hudebniky, Ze nebude pofizena nahravka orchestralni
hudby k uvedenému Dilu a nebude pouzita pfedem nahrana hudba z jakéhokoli jiného zdroje nez
od Poskytovatele licence béhem kteréhokoli zde licencovaného pfedstaveni. Nabyvatel licence se
déale zavazuje dodrzovat schvalenou orchestraci, kterou poskytuje Poskytovatel licenci. Zadna
redukce nebo Uprava schvalené orchestrace nesmi byt provedena bez prfedchoziho pisemného
souhlasu Poskytovatele licence.

Umelecké logo

1. Pokud je od Poskytovatele licence k dispozici schvalena predloha loga, je poplatek za
pouziti této predlohy jednorazovy ve vy$i 350,00 EUR (TRI STA PADESAT EUR). Predloha loga
schvaleného Poskytovatelem licence, je-li dostupné, je poskytnuto Nabyvateli licence vyhradné pro
Ucely inzerce zde licencované produkce. Pokud Poskytovatel licence neni schopen poskytnout
schvéalené logo nebo pokud se Nabyvatel licence rozhodne nepouzivat logo schvalené
Poskytovatelem licence, Nabyvatel se zavazuje navrhnout nové logo, které musi byt pfedlozeno
Poskytovateli licence k pfedchozimu pisemnému schvaleni. Nabyvatel licence souhlasi a chape,
Ze jejich vlastni logo nesmi kopirovat, napodobovat nebo plagiovat navrh loga z jakéhokoli
pfedchoziho (véetné West Endu nebo Broadwaye) uvedeni Dila.



Vstupenky

12. Nabyvatel licence zpfistupni Poskytovateli licence na pozadani nejméne 48 (CTYRICET
OSM) hodin pfedem dvé vstupenky za nejlepsi cenu na centralni pozici, zdarma na kazdé
predstaveni uvedeného Dila a Poskytovatel licence souhlasi, Zze tyto vstupenky neproda.

Pozvanka pro Autory a cestovni naklady

13. Nabyvatel licence se na pozadani vynasnazi v nejlepsi vife poskytnout kazdému z autortl
nebo uréenym zastupctim autort 2 (DVE) pfimé zpatedni letenky v business t¥idé z USA

nebo Londyna do Ceské republiky, aby se zu&astnili zde licencované produkce. Nabyvatel licence
dale souhlasi, Ze se v nejlepéi vite vynasnazi zaplatit az 3 (TRI) noci ubytovani v prvotfidnim
hotelu pro osoby uvedené na letenkach a zajisti dopravu z letiété a na letisté v Ceské republice,
a pomUze pfi ziskavani cestovnich viz pro autory nebo jejich uréené zastupce, pokud jsou
vyzadovany. Autofi nebo jimi uréeni zastupci si ponechavaji pravo se zucastnit zkousky, ukazky a
pfedstaveni uvedeného dila dle viastniho uvazeni.

Ugetnictvi a audit

14, a) Nabyvatel licence pfeda nebo zajisti, aby byly Poskytovateli licence poskytnuty
podrobné vypisy trzeb z kazdého piedstaveni podepsané vedoucim pracovnikem (nebo v jeho
nepfitomnosti vedoucim pokladny) divadla a dale dvé kopie ovéfeného vypisu hrubych tydennich
trzeb, které budou predany Poskytovateli licenci do 14 (CTRNACTI) dnt od posledniho
predstaveni z pfedchoziho mésice, kdy se vSechny autorské poplatky a poplatky za pronajem jevi
jako splatné a opravnéné. Neni-li néktera ¢astka zaplacena do 14 (CTRNACTI) dnti od data
splatnosti, Uroky z prodleni &ini 3 % (TRI PROCENTA) oproti zakladni sazb& National Westminster
Bank Plc (v Londyné) a bézi od data splatnosti do dne, kdy je skute¢né Castka zaplacena
Poskytovateli licence. Takovy Grok z prodleni je splatny na pozadani. Jakykoli takovy poZadavek
mGze byt vznesen Poskytovatelem licence kdykoli nejpozdéji do 6 (SESTI) mésicd po zaplaceni
¢astky, na kterou takovy Urok se vztahuje;

b) Nabyvatel licence souhlasi a rozumi tomu, Ze veskeré autorské poplatky splatné
Poskytovateli licence podle této Smlouvy budou placeny na zakladé pokladnich vypist a stvizenek
a jako soucgast provoznich nakladd zde licencované produkce maji pfednost pfed platbami nebo
pokrytim Vyrobnich nakladd nebo investic;

c) Nabyvatel licence je povinnen vést vSechny obvyklé a fadné Gcéetni knihy a zaznamy o
vsSech trzbach ze v8ech predstaveni Dila podle této smlouvy. Tyto knihy a zadznamy budou
poskytnuty k nahlédnuti Poskytovateli licence nebo jejich fadné jmenovanému zastupci, ktery bude
opravnéni takoveé kopie pofizovat, a v pfimérené |hité z nich nebo vyratkd z nich provéfit vée, co
povaZuji za vhodné. Pokud by takovy audit odhalil nedoplatky Poskytovateli licence ve vysi 5 %
(PET PROCENT) nebo vice, Nabyvatel licence zaplati naklady na takovy audit a pfipadny

nedoplatek bude uhrazen poskytovateltm licence do 30 (TRICETI) dnti od dokonéeni auditu,
plus nabéhly arok;



d) Veskeré autorské poplatky splatné Poskytovateli licence podle této Smlouvy jsou jeho
majetkem a Nabyvatel licence souhlasi, Ze tyto penize, dokud jsou v drzeni Nabyvatele licence,
bude tento drzet ve prospéch Poskytovatele licence, dokud je Poskytovatel neobdrzi. Svéfenska
povaha téchto penéz nesmi byt zpochybriovana, at jsou fyzicky vydéleny z trzeb nebo ne. V
pfipadé poruseni davéry podle této Smiouvy mize Poskytovatel licence podle sve volby uplatnit
své opravné prostfedky ze zakona nebo na zakladé spravedinosti. Nabyvatel licence souhlasi, ze
na vlastni naklady ziska veskery potifebny vladni souhlas pro vdechny platby Poskytovateli licence
podle této smlouvy. Pokud, kvili néjakému zékonu, vyhlasce nebo nafizeni jakéhokoli viadniho
organu nemdaze Nabyvatel licence platit autorské poplatky Poskytovateli licence v eurech,
Nabyvatel licence souhlasi s tim, Ze bezodkladné ulozi tyto autorské poplatky na samostatny
bankovni Gc¢et ve prospéch Poskytovatele licenct, pficemz duplikaty vkladd musi byt zaslany na
adresu Poskytovatele licence. Nabyvatel licence se dale zavazuje, Ze takové autorské poplatky
ponechaji na Gétu, dokud Poskytovatel licence neautorizuje jejich vyplaceni pisemné, nacez
Nabyvatel poté neprodlené odesle takové autorské poplatky Poskytovateli licence.

Omezeni prav

15, a) Veskera prava k uvedenému Dilu, ktera nejsou vyslovné udélena Nabyvateli licence
podle této Smlouvy, véetné zejména (avSak aniz je dotéena obecnost pfedchoziho ustanoveni)
préva na repertoarové poloprofesionalni a/nebo na amatérské hrani, prava na zvefejnéni libreta a/
nebo hudby uvedeného Dila, vSechna prava na reprodukce uvedeného Dila vSemi nebo jakymikoli
mechanickymi a/nebo elektronickymi prostfedky, metodami nebo zafizenimi nyni nebo pozdéji
znamymi nebo pouzivanymi véetné vSech kinematografickych filma, vysilani (rozhlasu a televize),
kabelovych stanic, videa, prava na merchandising a upominkové programy jsou timto vyslovné
vylouéeny z této licence a vyhrazeny Poskytovateli licence a véem dal§im (pokud existuji) stranam,
které jsou k tomu opravnény nebo jejichz zajem je dotéen. Redena prava jsou vyhrazena
Poskytovateli licence nebo jinym stranam, jak je uvedeno vySe, ve vdech ohledech, jako by tato
licence nebyla udélena, bez ohledu na to, zda takové pouZiti nebo uplatnéni muze byt v rozporu

s pravy udélenymi Nabyvateli licence podle této Smlouvy;

b) Tato Smiouva vyslovné zakazuje Nabyvateli licence vytvaiet a/nebo distribuovat jakykoli
mechanicky zaznam uvedeného dila nebo jakékoli jeho ¢asti, at uz ze zkoudek nebo skutetnych
ptedstaveni nebo pro archivni G&ely jakymkoli zplsobem, véetné audiokazet, videa, filmu
a digitalnich dryvkd. Tato Smlouva déle zakazuje Nabyvateli licence §ifeni zaznamu, televizni
vysilani a/nebo elektronické zvefejnéni jakékoli ¢asti uvedeného dila na internetu, at uz zvukové
nebo obrazové nebo oboji, véetné hudebnich vybérd. Nabyvatel licence pfijima odpovédnost za
zabranéni neopravnéného vysilani, vysilani nebo nahravani uvedeného Dila nebo jeho ¢asti
(Casti) Cleny souboru nebo divaky, ktefi se u¢astni zkousky nebo predstavent;

c) Tato licence udélena zde Nabyvateli licence zahrnuje pouze prava Poskytovatele licence
souvisgjici s copyrightem nebo literarnim viastnictvim libreta, hudby a textt pisni uvedeného Dila,
a pokud neni pisemne uvedeno, nezahrnuje pravo Nabyvatele licence pouZzivat nebo kopirovat
jakékoli kreativni prvky z pfedchozi produkce uvedeného Dila (v&etné plvodni produkce na West
Endu a Broadwayi) vCetné, nikoliv vyluéné, choreografie, vypravy, svételného designu, kostymnich
navrhi nebo fyzické produkce uvedeného Dila a rekvizit nebo jinych doplrikd. Kromé toho
Nabyvatel licence vyslovné bere na védomi a souhlasi s tim, Ze veskera rezie, choreografie a
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navrhy (véetné scén, kostym( a make-upu) musi byt originalni a nesmi byt pfimou kopii jakékoli
jiné produkce;

d) Nabyvatel licence bere na védomi, Ze Poskytovatel licence neni povinnen kdykoli
nabizet honorafovou uc¢ast nebo jinak provadét jakoukoli platbu jakymkoli osobam najatym
Nabyvatelem licence k rezii, choreografii, inscenovani, navrhlim scény ¢i kostymim nebo jinemu
zpfitomnéni produkce uvedeného Dila, prezentovaného Nabyvatelem licence podle této Smiouvy,
pokud tato osoba nebo osoby neuzaviely v dobré vife pisemnou smlouvu o spolupraci s
Poskytovatelem licence;

e) Jakékoli uvedeni prezentované Nabyvatelem licence mimo Uzemi nebo v jakémkoli
jiném jazyce, nez je povoleny jazyk uvedeny v odstavci 1, spada pod vyhradni prava
Poskytovatele licence, a je proto povazovano za poruseni autorskych prav a s vylouéenim
jakéhokoli jiného opravného prostiedku, ktery maze byt k dispozici, bude celé tato licence
povazovana za automaticky zruSenou a ukonéena, pokud k takovému uvedeni dojde;

f) Tato Smlouva je podminéna spinénim vSech povinnosti zde uvedenych ze strany
Nabyvatele licence, v€etné okamzité platby vSech poplatk(l za pronajem, autorskych poplatkl a
bezpecénostnich poplatkl v eurech v okamziku splatnosti. Pokud veskeré takové platby nebudou
Poskytovateli licence provedeny v piné vysi v dobé splatnosti, bude tato Smlouva povazovana za
neplatnou od samého polatku a produkce, ktera je pfedmétem této Smlouvy (a veskera jeji pinéni)
bude povazovana za poruseni ptislusného autorského zakona.

Propagacni pouziti

16. a) Bez ohledu na tato ustanoveni se rozumi a souhiasi s tim, Ze Nabyvatel licence mtize
zhotovit zaznam az 3 (TRI) minuty dokondeného sestiihu z natageni, ne véak vice ne2 30
(TRICET) sekund libovolné pisné, éerpané vyhradné ze schvalené produkce Nabyvatele
licence a nikoli ze snimk(, videozaznamu a/nebo zvukovych nahravek jakékoli jiné
produkce, ktery musi byt pfedlozen Poskytovateli licence pro pfedchozi pisemny souhlas, za
vyslovnym UCelem propagace, marketingu a reklamy zde licencované produkce;

b) Nabyvatel licence bere na védomi, Ze nesmi pouzivat a/nebo vytvaret zadné
marketingové materidly, které naznacuji, Ze produkce zde licencovana je spojena s plvodni
propagacnich materiald, audio/video nahravek, fotografii nebo citace kritiké odkazujici na tyto
produkce nebo odkazy na ceny, které ziskaly plivodni produkce z Broadwaye nebo West Endu:

c) Nabyvatel licence timto bere na védomi, Ze podstatnou podminkou této smlouvy je, Zze
reklama a propagace Nabyvatele licence musi byt navrZzeny a implementovany tak, aby (i) bylo
Kupcum vstupenek jasné, ze produkce zde licencovaného Dila neni replikou Broadwaye, West
Endu nebo jakékoli zajezdové produkce a (i) takova reklama a propagace je v mozném dosahu
omezena na Uzemi.
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Qchrana autorskych prav hry

17. Nabyvatel licence souhlasi s tim, Ze bude dodrzovat vSechny zékony, pfedpisy, smlouvy a
umluvy platné na Uzemi CR nebo jakékoli jeho &asti v souvislosti s autorskym pravem a ochranou
autorskych prav ve jménu Vlastnik autorskych pray, partitury uvedeného Dila a jeho nazvu a
prekladu, jak uvadi tato Smlouva. Nabyvatel licence se nedopusti ani neumozni zadné jednani
nebo opomenuti, kterym by toto autorské pravo bylo naruseno na Uzemi CR, ve Spojenych
statech, v Mezinarodni unii autorského prava podle Bernské umluvy nebo na tzemich zahrnutych
do V&eobecné Umluvy o autorskych pravech.

Tato dohod

18. a) Tato licence je udélena za podminky, Ze je osobni pro Nabyvatele licence, ktery pouze
postoupi, sublicencuje, zpoplatni nebo jinak rozdéli nebo sdili uzitek z ni v rozsahu, v jakém bude
uvedené Dilo vyrobeno v koprodukci, a ze Nabyvatel licence viastni alespori 50% (PADESAT
PROCENT) podilu na koprodukci. Nabyvatel licence vSak zlstava vzdy vyhradné odpovédny za
fadné a vérné dodrzovani zde uvedenych podminek. Jakékoli postoupeni, sublicence, poplatek
nebo jiny pfevod vyhod licence na jakoukoli tfeti stranu nebo koprodukéni subjekt vyslovné
podléha pisemnému souhlasu Poskytovatele licence a musi byt schvalen pfedtim, nez se takovy
prevod uskutecni;

b) V této dohodé vyraz ,Poskytovatel licence" zahrnuje jakoukoli osobu, pokud to kontext
pfipousti, firmu nebo korporaci, kterym Poskytovatel licence postoupi vyhody této smiouvy;

c) Nic zde obsazeného nelze povazovat za partnerstvi mezi Poskytovatelem licence a
Nabyvatelem licence.

Ukonceni smlouvy

19. a) V pfipadé, ze Nabyvatel licence nespini kteroukoli podminku této Smlouvy, Poskytovatel
licence bude opravnén ukoncit vSechny licence udélené Nabyvateli licence podle této Smlouvy do
14 (CTRNACTI) dndi na zakladé pisemného oznameni Nabyvateli licence ze strany Poskytovatele
licence nebo jejich zastupce v tomto smysiu, ledaze by takové oznameni vyprselo nebo takové
selhani bylo napraveno, ale v zadném ptipadé tim neni dotéen jakykoli narok vici Nabyvateli
licence ohledné plateb uréenych touto Smlouvou nebo v souvislosti s porusenim jakékoli podminky

nebo podminek této Smlouvy ze strany Nabyvatele licence, které maji byt respektovany a
vykonavany;

b) Pokud dojde k zaniku pravnické osoby Nabyvatele licence (jinak nez prostfednictvim
slou€eni nebo rekonstrukce) nebo pokud Nabyvatel licence uzavie jakoukoli smlouvu nebo
vyrovnani se svymi veéfiteli nebo pokud bude jmenovan spravce majetku a aktiv Nabyvatele licence
nebo jakékoli jejich Casti nebo pokud Nabyvatel licence podstoupi jakoukoli exekuci, ktera bude
uvalena na jeho majetek nebo jinou jeho ¢ast, pak je Poskytovatel licence opravnén okamzité
ukonCit veskeré licence, které tato Smlouva udéluje.
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Odpovédnost za vyrobu a prezentaci

20. Nabyvatel licence piebira veskera rizika a odpovédnost v souvisiosti s &innosti tykajici se
vyroby a prezentace uvedeného Dila, bez jakéhokoli postihu Poskytovatele licenci. Rozumi se, zZe
Poskytovatel licence v zadném pfipadé nenese odpovédnost za cenzurni pfedpisy na daném
Uzemi a v zadném pripadé nebudou platby provedené podle této Smiouvy vratné z dévodu
cenzurniho omezeni. Nabyvatel licence souhlasi s tim, Zze Poskytovatele licence odékodni a e
budou Poskytovatele licence chrénit pred véemi zavazky, poplatky, odménami, nakiady a vydaji
(vCetné pfiméfenych poplatkd za poradenstvi), které Nabyvateli licence nebo Poskytovateli licence
mohou vzniknout kvili poZzadavkiim, postuptim nebo narokdim spojenym s vyrobou a prezentaci
uvedeného Dila podle této Smlouvy a od véech poplatk, nakladd a vydajt vzniklych Poskytovateli
licence z dvodu porudeni jakékoli zaruky, zastoupeni nebo ujednani v této Smiouvé ze strany
Nabyvatele licence.

Vys§si moc

21. a) Pokud v dUsledku pozaru, nepokojd, valky, viadniho natizeni, pracovni akce, nemoci
nebo jakékoli jine udalosti mimo kontrolu dotéené strany (udalost ,vy&si moci®) nebude Nabyvatel

licence schopen (dale) prezentovat uvedené Dilo a/nebo pinit jakékoli povinnosti podle této
smlouvy, takova neschopnost nebude predstavovat porugent této smlouvy;

b) Bez ohledu na vyse uvedené se rozumi a souhlasi s tim, ze pokud v dusledku jakékoli
Vyssi moci v pfipadé, Ze Nabyvatel licence nebude schopen (dale) prezentovat uvedené Dilo a/
nebo jakekoli plnit zavazky podle této Smlouvy, zalohova platba licenéniho poplatku popsana v
clanku 5.a. této Smlouvy, jejiz prijeti Poskytovatel licence potvrdi, zlistane za véech okolnosti bez
vyjimky nevratna.
Vlastnictvi

22. Dojde-li ke zméné majitele Nabyvatele licence, je Poskytovatel licence opravnén ukondit
tuto smlouvu 1 (JEDEN) mésic starym pisemnym oznamenim zaslanym Nabyvateli licence.

Oznameni

23. Jakekoli oznameni podie této Smlouvy méize byt Nabyvateli licence doruéeno faxem nebo
doporucené postou na jeho vySe uvedenou adresu.

Jurisdikce

24, Tato Smlouva je povaZovana za uzavienou v Anglii a bude vykladéana podie anglickych
zakon(.

PODPISY smluvnich stran s uvedenym dnem a rokem



MUSIC THEATRE
INTERNATIONA

- Europae E :
AGREEMENT made this FZ 1010 day of 2023
between Music Theatre Internationa (Eurdpe) Limited, whose registered office is at 12-14 Mortimer

Street, London WIT 31J, bereinafter called ‘the Licensors’ of the one part
And

Zapadoceske divadlo v Chebu, prispevkova organizace (CZ00078042) whose registered office is al
Divadelni namesti 10, 350 02 Cheb, Czechia hereinafter called ‘the Licensees’ of the other part

WHEREBY IT IS AGREED AS FOLLOWS:

Grant of Rights
1. The Licensors hereby grant to the Licensees (by way of non-transferable licence only and not by way

of partial assignment of the copyright or so as to confer on the Licensees any right or interest therein) the
non-exclusive right in the Czech Republic (the ‘Territory’) in the Czech language only (the ‘Authorised
Language’) to produce and perform as a whole and separate work one first-quality production of the musical

TOOTSIE

(hereinafter called ‘the said work’) upon the regular speaking, singing and playing stage with living
professional performers appearing, speaking, singing, playing and acting in the actual and immediate
presence of the audience (whether paying or invited) for

A minimum of 40 (FORTY) performances
between 1% March 2025 and 30 June 2027
at Zapadoceské divadlo v Chebu, Cheb, Czech Republic
and ;Karlovarské méstske Divadlo, Karlovy Vary, :Czech Republic

upon and subject to the due and faithful observance and performance by the Licensees of the terms and
conditions in this Agreement contained. The Licensees understand that all performance venues and
performance dates are subject to the Licensors’ prior approval.

“First-quality production” is defined as a production [i] presented on a fixed and repeated schedule; i)
presented in a top-ranking theatre; [iii] presented by one first-rate company and director; [iv] employing
the best available scenery, costumes and properties; [v] presented on the fegitimate stage; [vi] performed
by living actors in the immediate presence of the audience; and [vii] presented with an orchestra using only
the approved orchestration provided to the Licensees by the Licensars.

The Licensees agree and understand that performances of the said work will cornmence by no later than 1*
November 2025 and that unless such public presentation has commenced on or prior to this date, the
License granted herein shall automatically terminate.

Licensors’ Warranties

2. The Licensors hereby warrant and declare that they act for the Authors, rights holders, and sole and
exclusive owners (the “Owners”) of the rights they have licensed in this Agreement and are free from any
encumbrances, which would prevent them granting the above-mentioned Licence,



Extension of Term

3. It is understood and agreed that the Licensees will be given first refusal to extend the term of this
Agreement for a further 1 (ONE) year (the “Extended Term”) on request, conditional upon:

a) the Licensees’ fulfilment of the terms and conditions contained within this Agreement, including
but not limited to the presentation of at least 40 (FORTY) performances of the said work during the
term licensed herein;

b) the Licensees’ payment to the Licensors of a further royalty advance, to be determined by the
Licensors;

¢) the Licensees’ provision of a schedule of proposed performances for the Extended Term:;

d) the Licensors’ and the Owners’ approval.

Artistic and Personnel Approvals

4, a) The Licensees undertake to create new stage directions, choreography and designs which are not
to be derived from nor to plagiarise or breach the copyright in the stage directions, choreography and/or
designs of any previous (including but not limited to West End or Broadway) productions of the said work;

b) The Licensors shall have the right to give prior approval to the Licensees’ proposed Scenic Designs
(in full-colour graphic form) and Costume Designs (in full-colour graphic form), and the Licensees shall provide
the Licensors the relevant information not less than 90 (NINETY) days before the first rehearsal. Any changes
requested by the Licensors in writing to the proposed Scenic and/or Costume Designs must be implemented
before the first performance takes place;

¢) The Licensors shall reserve the right to give prior approval to the casting or substitution of the
principal roles at the Licensors’ discretion. The Licensees agree to supply, if requested by the Licensors,
actors’ CVs, actors’ headshots and audio and/or video recordings of each of the proposed artists. If
requested, the Licensees shall provide the Licensors the relevant information/materials not less than 90
(NINETY) days before the first rehearsal.

Royalties, Advance and Rental Fees

5. a) The Licensees undertake to pay to the Licensors performing royalties and rental fees according to
the following schedule:

PERFORMING ROYALTIES: 12% (TWELVE PER CENT) of gross ticket sale receipts with;

i) a guaranteed minimum royalty of €150.00 (ONE HUNDRED AND FIFTY EURQS) per performance
played at Zdpadoceské divadlo v Chebu, Cheb;

i) a guaranteed minimum royalty of €300.00 (THREE HUNDRED EUROS) per performance played at
Karlovarské méstské Divadlo, Karlovy Vary;

It is understood that credit card commissions and the VAT element of gross ticket sale receipts may be
deducted from such receipts before the royalty is thereon calculated and paid.

It is understood and agreed that the performing royalties apply to all performances of the said work given
in the presence of an audience (whether paying or invited), including but not limited to any given prior to
the “Opening Night” or official premiere performance;

It is further understood and agreed that for all performances at Karlovarské méstské Divadlo, Karlovy Vary
where no less 75% {SEVENTY-FIVE PERCENT) of tickets are sold exclusively to students at a reduced ‘student
rate,’ the guaranteed minimum royalty shall be €175.00 (ONE HUNDRED AND SEVENTY-FIVE EURQS) per
performance; ‘



ADVANCE ROYALTY: The Licensors herewith acknowledge receipt of €5,000.00 (FIVE THOUSAND EUROS),
paid by the Licensees, accountable against the aforementioned performing royalties but non-returnable in
any case;

RENTAL FEES: A fee of €50.00 (FIFTY EUROS) per performance played for one standard set of orchestral
material supplied according to Clause 6 hereof. The Licensors reserve the right to charge supplementary
rental fees should extra materials be supplied;

b) All payments to the Licensors under this Agreement shall be made in EUROS (€) to the Licensors’
bank account at:

Bank:

Account name:
IBAN:

Account number:
BIC/SWIFT:

All bank charges incurred for the payment of music hire and royalties shall be borne by the Licensees.

Hire of Materials

6. a) The Licensees undertake to hire from the Licensors a complete standard set of performance
material of the said work. The Licensors undertake to deliver same to the Licensees in accordance with the
latter's written instructions, and at the Licensees' expense;

b) The above-mentioned performance material, including any material of arrangement, reduction or
adaptation that may have been authorised, shall be returned to the Licensors in good condition, fully insured
and postage prepaid within 14 (FOURTEEN) days after the last performance of the said work pursuant to this
Agreement. The Licensors shall have the right to charge the Licensees the replacement and/or repair cost of
any part(s) of the performance material not so returned.

Preservation of Work’s Integrity

7. a) The Licensees agree to produce and present the said work so as to express and preserve
faithfully the story, plot, characters and characterizations, including gender, situations, period, climaxes,
ideas and meaning, of the said work as written by the Authors. The Licensees agree to produce and present
the said work without any changes, additions, omissions, interpolations or alterations in the book, the
music and/or lyrics of the said work, unless the written consent of the Licensors has been obtained, prior to
the first performance of the said work. Should such written permission be granted, any and all materials so
created or changed, including but not limited to the script, musical arrangements and orchestrations, shall
become the property of the Licensors subject to their sole disposition and must be returned to the
Licensors. Such assignment shall not be subject to any consideration, whether financial or otherwise;

b) The Licensees understand and agree that this set of material is the only acting edition authorised
by the Authors; it may only be used by the Licensees for the purpose of implementing the Licence herewith
granted and the Licensees undertake not to copy it or part(s) thereof without the Licensors' prior written
consent.

Translation

8. The Licensors herewith authorise the Licensees to have made a non-exclusive Czech translation of
the said work, which is to be submitted together with a literal English translation for the Copyright Owner’s
approval not less than 12 (TWELVE) weeks before the first rehearsal for the performances licensed hereunder.
The Licensees agree that the translation shall be submitted as an editabie Microsoft Word {or equivalent) file,




in which the original English libretto, new Czech translation and corresponding English back-translation are
displayed concurrently on each page in a three-column format, as detailed below.

Original New English
English Czech Back-

Libretto Translation Translation

The translation shall be in an idiom faithful to and expressive of the story, plot, characters,
characterizations, situations, climaxes, idea, meaning and form of the said work as written by the original
Authors. The Licensees will draw specifically to the Licensors’ attention any "local" changes in the translated
script when it is submitted for approval. If objection is made to any part of the translation, the objectionable
matter will be specified by the Licensors with particularity, and the Licensees agree to make all changes
necessary to eliminate such objections at Licensees’ sole cost and expense.

The translation, when approved, and all rights therein, are to be assigned in writing via a separate written
agreement (the “Translation Agreement”) to the Owners of the original work as a condition of performance. It
is understood and agreed that upon signature of the Translation Agreement the Translator(s) shall retain the
right to negotiate and receive a reasonable royalty from any theatre and/or producer performing the said
work in the Czech translation, and that the Translator(s)’ entitlement to fees accruing in respect of the Czech
translation from the Collecting Society to whose statutes they are bound by virtue of their membership
thereof shall not be affected.

The Licensees shall be solely responsible for all fees and/or royalty payments due to the Translator(s) in
respect of the production licensed herein.

Credits and Approval of Artwork and Print Materials

9. a) The Licensees agree that the following billing of the said work and the Authors, translated into
Czech, shall appear exactly as below on all programmes, houseboards, billboards, displays, advertising,
posters, circulars, throwaways, announcements and all other publicity, including websites and social media
pages. The following credits must be reproduced faithfully in accordance with the following layout, No
billing shall appear in type larger or more prominent than the billing to the Authors, except for the title of
the said work.

CREDIT SIZE TYPE

TOOTSIE




b) The Licensees further agree to place the following credit (in English or translated into Czech) on
all advertising and on the title page in all programmes for the production of the said work as follows:

Presented by arrangement with Music Theatre International
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The credit to Music Theatre International does not have any specific size and can be smaller than 20% of
the title;

c) The Licensees further agree to place the following credit on the title page in all theatre
programmes for their production of the said work as follows:

Vocal and incidental

Arran%ements Dance Arrangements Orchestrations by
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d) The Licensees further agree to place the following credit on the title page in all theatre
programmes for their production of the said work as follows:
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e) In advertisements of less than % page or where only the titie of the said work, performance
dates and venue are provided, the following "shortened billing" is permissible:

TOOTSIE

f) All printed and digital advertising/promotional material, including but not limited to advertisements
of all types, programmes, posters and handbills, is to be submitted in proof form to the Licensors for prior
written approval at least 4 (FOUR) weeks before proposed press date and any changes therein requested in
writing must be implemented and the resultant material re-submitted for prior written approval before press
date. When approved and printed, 2 {TWQ) copies of all such matter must be sent to the Licensors free of
charge;

g) The Licensees agree and understand that all credits are subject to change as deemed necessary
by the Licensors. Any changes requested by the Licensors shall in no case affect any materials created by
the Licensees prior to the Licensors’ notification of the need to change them;

h) If Translator receives billing, the Translator’s credit shall follow below the Authors’ credit and
shall not be greater in size and/or prominence of type than any of the Authors’ credits. Translator’s credit
must be submitted for approval;

i) The Licensees agree to include biographies of the original Authors in theatre programmes of the

said work. Biographies can be found at}_b--in-“f,f_;h:;,ﬁfj;,lgz';:}_ﬁ et
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Musicians

10.  The Licensees undertake that each performance of the said work given pursuant to this Agreement
be accompanied by first-quality, live musicians, that no recording of the orchestral music for the said work
will be made and that pre-recorded music from any source, other than from the Licensors, will not be used
during any of the performances licensed herein. The Licensees further agree to adhere to the approved
orchestration as supplied by the Licensors. No reduction or adaptation of the approved orchestration may be
made without the prior written consent thereto of the Licensors.

Logo Art

11. If approved logo artwork is available from the Licensors, the fee for usage of this artwork is a one-off
(hire) fee of €350.00 (THREE HUNDRED AND FIETY EUROS). The Licensors’ approved logo artwork, where
available, is provided to the Licensees exclusively for the purposes of advertising the production licensed
herein. If the Licensors are unable to provide approved logo artwork, or if the Licensees elect not to use the
Licensors’ approved logo artwork, the Licensees undertake to design new logo artwork, which must be
submitted to the Licensors for prior written approval. The Licensees agree and understand that their own logo
artwork designs must not replicate, emulate or plagiarize the logo design from any previous {including West
End or Broadway) productions of the said work.

Tickets
12. The Licensees shall make available to the Licensors, when requested no less than 48 (FORTY-EIGHT)
hours in advance, two best-price tickets in central position, free of charge for each performance of the said

work and the Licensors agree not to sell the same.,

Author Invitation and Travel

13. The Licensees will, upon request, make best faith efforts to provide each of the Authors or the
Authors’ designated representatives with 2 (TWO) direct return flight tickets in business class from the USA
or London to the Czech Republic to attend the production licensed herein. The Licensees further agree to
make best faith efforts to pay for up to 3 (THREE) nights’ accommodation at a first-class hotel for the
persons named on the airline tickets and provide transport from and to the airport in the Czech Republic,
and to assist with the acquisition of travel visas for the Authors or their designated representatives in the
event these are required. The Authors or their designated representatives shall retain the right to attend
the rehearsals, previews and performances of the said work at their discretion.

Accounting and Auditing

14, a) The Licensees shall furnish or cause to be furnished to the Licensors detailed returns of the ticket
sales receipts of each performance signed by the Manager (or in his/her absence the Box Office Manager)
of the theatre and also two copies of a certified statement of the gross weekly takings which shall be
forwarded to the Licensors within 14 (FOURTEEN) days after the final performance of the previous month,
together with all royalties and rental fees thereby appearing to be due and payable. If any sum payable by
the Licensees to the Licensors hereunder is not paid within 14 (FOURTEEN) days of the due date, interest
thereon at 3% (THREE PER CENT) over National Westminster Bank Plc (of London) base rate current from
time to time shall be payable from the date when such sum became due until the date when the same is
actually paid to the Licensors, such interest to be due and payable on demand. Any such demand may be
made by the Licensors at any time no later than 6 (SIX) months after payment of the sum to which such
interest relates;

b) The Licensees agree and understand that all royalties payable to the Licensors hereunder shall be
paid as a first charge against Box Office Receipts as part of the Running Costs of the production licensed
herein and prior to any payment or reimbursement of Production Costs or investment capital;



c) The Licensees shall keep all usual and proper books of accounts and records showing all receipts
from all performances of the said work pursuant to this Agreement which books and records shall be open at
all reasonable times to the Licensors or their duly appointed agent who shall be entitled to take such copies
thereof or extracts therefrom, and to audit the same as they may think fit. Should such audit reveal
underpayments to the Licensors of 5% (FIVE PER CENT) or more, the Licensees shall pay the costs of such
audit and any underpayment shall be paid to the Licensors within 30 (THIRTY) days of completion of the audit,
plus accrued interest;

d) All royalties payable to the Licensors hereunder shall be their property, and the Licensees agree
that such monies when in the Licensees possession shall be held in trust by the Licensees for the Licensors’
benefit until received by the Licensors. The trust nature of such funds shall not be questioned, whether the
monies are physically segregated or not. In the event of breach of trust hereunder, the Licensors may, at
their option, pursue its remedies at law or in equity. The Licensees agree, at their own cost and expense, to
obtain all necessary governmental approval for all payments to the Licensors hereunder. If, because of any
law, edict or regulation of any governmental authority, the Licensees are prevented from paying royalties to
the Licensors in Euros, the Licensees agree to deposit forthwith such royalties which it is so prevented from
paying in a separate bank account in trust for the Licensors, with duplicate deposit slips to be sent to the
Licensors. The Licensees further agree to leave such royalties on deposit therein until such time as their
payment is authorized by the Licensors in writing, and the Licensees shall then forthwith make payment of
such royalties to the Licensors.

Restriction of Rights

15. a) All rights in the said work not specifically licensed to the Licensees hereunder including in particular
(but without prejudice to the generality of the foregoing provision) all stock or repertory semi-professional
and/or amateur performing rights, publication rights in the libretto and/or music of the said work, all rights of
reproduction of the said work by all or any mechanical and/or electrical means, methods or devices now or
hereafter known or used including all cinematograph film, broadcasting (radio and television), cable, video,
merchandising and souvenir programme rights are hereby expressly excluded from this Licence and reserved
to the Licensors and all other (if any) parties entitled thereto or interested therein which said rights hereby
reserved and all or any of them may be used and exercised by the Licensors or other such parties as aforesaid
in all respects as if this Licence had not been granted, whether or not such use or exercise may be in
competition with the rights granted to the Licensees hereunder;

b) This Agreement specifically prohibits the Licensees from making and/or distributing any
mechanical recording of the said work or any portion of it, whether of rehearsals or actual performances or
for archival purposes, by any means whatsoever, including, but not limited to, audiocassette, video, film
and digital sequencing. This Agreement further prohibits the Licensees from broadcasting, televising and/or
electronically posting on the Internet any part of the said work, either audio or visual or both, including
musical selections. The Licensees accept the responsibility for preventing the unauthorised broadcast,
televising or recording of the said work or part(s) thereof by their company members or by the public
attending a rehearsal or performance thereof;

c) This Licence granted to the Licensees herein includes only Licensors’ rights with respect to the
copyright or literary property in the book, music and lyrics of the said work and unless specified in writing
does not include the right for the Licensees to use or copy any creative elements from prior productions of
the said work (including the original West End and Broadway productions) including without limitation the
choreography, set design, lighting design, costume design or the physical production of the said work and
the properties or accessories thereof. In addition, the Licensees expressly acknowledge and agree that all
stage directions, choreography, and designs (including sets, costumes and makeup) must be original and
not be a direct copy of any other production;

d) The Licensees acknowledge that Licensors shall not be obliged at any time to offer royalty
participation or otherwise make any payment to any persons hired by the Licensees to direct, choreograph,



stage, design or otherwise actualize the production of the said work presented by the Licensees hereunder,
uniess that person or persons have entered into a bona fide written collaboration agreement with the
Licensors;

e) Any performance presented by or under the authority of the Licensees outside of the Territory or
in any language other than the Authorized Language listed in Paragraph 1 impinges on the Licensors’
reserved rights and is, therefore, deemed a copyright infringement and, without exclusion to any other
remedy that may be available to it, this entire License will be deemed automatically revoked and
terminated if such performance takes place;

f) This Agreement is conditioned upon the Licensees’ fulfiliment of all obligations set forth herein,
including the prompt payment of all rental, royalty, and security fees in Euros when due. If all such
payments are not made in full to the Licensors when due, this Agreement will be deemed void ab initio and
the production that is the subject of this Agreement (and all performances thereof) will be deemed to
constitute infringement under applicable copyright law.

Promotional Use

16. a) Notwithstanding the clauses herein, it is understood and agreed that the Licensees may make a
recording of up to 3 (THREE) minutes of completed edited footage, not to include any more than 30
(THIRTY) seconds of any one song, drawn exclusively from the Licensees’ approved production and not
from any other production’s imagery, video and/or audio recording, and to be submitted to the Licensors
for prior written approval, for the express purpose of promoting, publicising and advertising the production
licensed herein;

b) The Licensees acknowledge that they may not use and/or create any marketing materials which
imply that the production licensed herein is associated with the original Broadway, West End or any prior
production of the said work, including but not limited to promotional artwork, audio/video recordings,
photography or critics quotes’ referencing these productions, or references to awards won by the original
Broadway or West End productions;

c) The Licensees hereby acknowledge that it is a material term of this Agreement that the
Licensees’ advertising and promotion be designed and implemented so that (i) ticket buyers are made
aware that the production of the said work licensed herein is not a replica of the Broadway, West End or
any touring productions and (ii) such advertising and promotion is, to the extent practicable, restricted to
the Territory.

Copyright Protection of the Play

17. The Licensees agree to comply with all laws, regulations, treaties and conventions effective in the
Territory or any part thereof pertaining to the copyrighting and copyright protection in the names of the
copyright owners, the score of the said work and the title and translation thereof as provided for in this
Agreement. The Licensees shall not commit or permit any act or omission by which such copyright
protection in the Territory, in the United States, in the International Copyright Union under the Berne
Convention, or in territories embraced within the Universal Copyright Convention will be impaired.

This Agreement

18. a) This Licence is granted upon condition that it is personal to the Licensees who shall only assign,
sub-license, charge or otherwise part with or share the benefit thereof to the extent that the said work shall
be produced in co-production and that the Licensees own at least a 50% (FIFTY PER CENT) interest in the co-
production entity, the Licensees remaining nevertheless at all times solely responsible for the due and faithful
observance of the terms and conditions herein contained. Any such assignment, sub-license, charge or other



transfer of the benefit of the Licence to any third party or co-production entity is expressly subject to the
Licensor’s written approval and must be approved before any such transfer takes place;

b) In this Agreement the expression ‘the Licensors’ shall where the context admits include any person,
firm or corporation to whom the Licensors shall have assigned the benefit of this Agreement;

¢) Nothing herein contained shall be deemed to constitute a partnership between the Licensors and
the Licensees.

Termination of Agreement

19. a) In the event of the Licensees failing to fulfil any term of this Agreement, the Licensors shall be
entitled to terminate any and every Licence given to the Licensees hereunder by 14 (FOURTEEN) days’ written
notice of the Licensees by the Licensors or its agent to that effect unless before the expiration of such notice
such failure shall be remedied but in every case without prejudice to any claim against the Licensees for any
payment due hereunder or in respect of breach{es) of any term or terms of this Agreement and on the part of
the Licensees to be observed and performed;

b) If a resolution be passed or order made for the winding up of the Licensees (otherwise than for the
purpose of amalgamation or reconstruction) or if the Licensees shall enter into any agreement or composition
with their creditors or if a receiver be appointed of the Licensees’ property and assets or any part thereof or if
the Licensees shall suffer any execution to be levied upon or in respect of their property and assets or any
part thereof, then the Licensors shall be entitled to terminate forthwith any and every licence given by this
Agreement.

Production and Presentation Liability

20. The Licensees assume all risks and responsibilities in connection with its actions pertaining to the
production and presentation of the said work, without recourse of any kind to the Licensors. it is
understood that in no event shall the Licensors be liable in connection with censorship regulations in the
Territory, and in no event shall payments made hereunder be refundable because of censorship
restrictions. The Licensees agree to indemnify the Licensors and to hold the Licensors harmless against and
from all liabilities, charges, awards, costs and expenses {including reasonable counsel fees) which the
Licensees or the Licensors may incur because of demands, proceedings, or claims by reason of the
production and presentation of the said work hereunder and against and from all charges, costs and
expenses incurred by the Licensors by reason of the Licensees’ breach of any warranty, representation or
covenant herein contained.

Force Majeure

21. a) If, as a result of fire, riot, war, government regulation, tabour action, disease, or any other event
beyond the control of the affected party (a “Force Majeure” Event) the Licensees shall be unable to (further)
present the said work and/or perform any obligations pursuant to this Agreement, such inability shall not
constitute a breach of this Agreement;

b) Notwithstanding the above, it is understood and agreed that if, as a result of any Force Majeure
Event, the Licensees shall be rendered unable to (further) present the said work and or/perform any
obligations pursuant to this Agreement, the advance royalty payment described in Clause 5.a. herein, of
which the Licensors herewith acknowledge receipt, will in all circumstances without exception remain non-
refundable.



Ownership

22, If there shall be a change in the corporate ownership of the Licensees, the Licensors shall be entitled
to terminate this Agreement with 1 {ONE) month’s written notice to the Licensees.

Notice

23. Any notice hereunder may be served upon the Licensees by fax or Recorded Delivery mail addressed
to the Licensees at their above address.

Agreement Law

24, This Agreement is deemed to be made in England and shall be construed in accordance with English
Law.
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